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A CAPTIVE OF LOVE

FOUNDED UPON BAKINS APANESE ROMANCE.

Kumono Tayema oAma Yo o Tuki
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A captive of love = Kumono tayema ama yo no tsuki
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“Honorable priest, I very much

desire to speak with you.”
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A priest, with a head like a
chestnut-burr, riding towards
them on a storm-cloud.
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“Honorable father, I have longed
to see you.”
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“How beautiful is the view from
Akashi when the thunder-storm
has passed!” Poem by Kikaku.
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At that moment the hungry man

passed, leading the yellow ox.
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“The waving branches of the
young willow reveal the glories
of the full moon.” Poem by Ran-
setsu.
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“We will see whether a few
strokes will make them
confess.”
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“We approach your lordship’s
honorable presence with fear
and trembling.”
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“Honorable relative, you surely
do not believe all the stories of
the bath-houses and tea-booths?”
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“Please do any thing to me,”
said Tajikichi, “but spare my
honorable elder sister.”
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“Honorable sister, I am ready
to proceed,” said Tajikichi.
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“Korial Now I cannot remain in
this temple.”
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Hachisuba never once removed
her eyes from his face.
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“Shoot!” Cried Sir Yamada to
the boy.
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A thin, bluish flame ascended
from the left side of the stone,
and, mounting high into the air,
burst into a blaze.
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(Thundecanimal that fell in Sagami)

(Thunderanimal that fll in AKL)

Rai-jiu. (Thunder-animal
that fell in Sagami.)
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Rai-jiu. (Thunder-animal
that fell in Aki.)
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“Honorable mistress, have you
any message for my honorable
master?”
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The spectators heard some one
riding furiously on the other side
of the brook.
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A terrific explosion rent the
trunk, leaving a dark object
writhing in the fissure.
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sarcio,
(Thunderbin of Shioyama)

Rai-cho. (Thunder-bird of Shiro-
yama.)
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Thunder priest said to them,
“stop!”
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“Taye, you must take charge of
this.”
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She drew her dagger, and cut
the straw.
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“T await your communication,”
said the lady.
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“Now, yellow-bill, shoot, and
avenge the scarecrow who
bought my yellow ox.”
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